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Ce ch'al fas il merciàt 
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Den Riudi 


La Patrie dal Friùl, de 
Livenze al Timîf, ’e sa 
che la Cumission Aleaie 
"e j6 rivade. *E sa ancje 
che ì Cumissaris ’e fer- 
maràn la lér atenzion e 
si formaràn il lr judizi 
nome su elemenz pusi- 
tîfs: geografie, cinologie, 
storie. 

Un milion di furlans in 
Friîil, doi milions pal 
monti, fintremai cumò ’e 
@n spietàt cidins un at di 
justizie. Chest nol dl di 
che si sedin disinteressàz 
di une quistion che jù ri- 
vuarde cussì da vizìn: 6 
é il nestri caràtar fai 
CuUSSÌ. 

da duc ’o volìn ben 
sperà che l’ integritàt de 
nestre Furlanìe no vegni 
tecjade! 

La Patrie dal Friùl ’e 
salude la Cumission dai 
Aleaz, vincidors de nere 
e — sperirlu — de pas! 

Wellcome! 


Qualchi burlàz sfantàt, qualchi al-| pài part aneje la marine indiane. Ei 
tri inmaniît. te situazion politiche la partide a Tory » "e jé une reditàt 
mondisl: ma, ad implen, simpri cli-' arivi 





me buraò-ojòse. Bisugnarés eliminà! Lu Russic, uo si pò dincalu "e è 


fis causis, ma chest al é un Îavòr che; vude ume part decisive to vitorie. e 





i stà pdo a dila, ma a filo al é in-|cun dutis li piardi 
trigàs. Il mont al é deventàt masse 15 


dans spaven- 
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de vere in 


| 


pizzul pai tre « Grane' », Ur in* vo-jiune candizion geograîche © puliti. 


rés un paròmp, par risolvi i lòr wa-jeke miòr di ché dal ‘914 e' sì sa, *e 
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È 
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Iuz, ! Ta la vòs gruesse, 
La Mericho sì ejate imbardeade cu| Se chestis tre potenzis ‘e rivaran a- 
la smobilitazion di une colossi! in-! lore di cjatà un plan d'intese e dii 


dustrie di were; la sperienze dal ‘918! cquilibri, une viàrs di chè altre, *o 








u0 } baste: ché “e idstade une cagnore | podarin vé la pis, e uno pis hungie, 


di naje in confront di cheste: siope-|Sc no, s'inmanie Ia tisrze vere mon- 
ros, disocupazion, paralisi dai scam- } 
bios, necessitàt dal iutori statàl pa! ;,. 





i pe' supremazie russe o anglo-me- 
ame, La Franze ‘e tente forsit di! 
Fesportazion. IL « sell''anade AN >) rormi un bio lotinmeditorani, ma | 
american al scomenze a là a mont.!. 

N Notd de Moriche nol è vît dams 
alc: Gion -dia alca) fede Bai iii casi Perle coi 
grande dispersion di.fuarzis; lia pis-| Lui solit, "e sarà base di operazions, ' 
alis republichis tributaris "e àn svi. Ì 
lupade l'industrializazion; 1'Inghil- 
tere i fis simpri concurinze. 

A l'Inghiltere la vitorie j jé costa- 
de plui che no a che'altris aleàz: cu 
mò la sò pulitiche éstare ’e scogne 
tornî a meti in equilibri i plaz de be. 
Janze: belanco of porvers. L'Indie j | 


disì “e buine volontàt, ‘e compren: 
du dafà: nol é un zòe rimteti l’ordin | sion di chei che stan tratani il distin | 
ilopo une solevazion 


fadulà che è ca-|nestri e di dute l'umanitàt. 
ì 


è ejute impedimenz masse fuarz, 


Ì 
E se nol sarà pussibil imbrocà Ja! 





‘e sarà une pidîne avanzade, : 
Noaltris si cjatin ca, in tune situa-| 
{zion tremende: il nestri teritori ali 
forme un dai ponz di contat frà lis! 
dòs spaventésis muchignis di nere. | 


No podin fà nujaltri, nome avo-! 














MISTIRS PAR NÒ 

Un farlan, tan’ che un lombart! 
{on celto-roman, ch'al ven a jessi), 
al à la branre dal lavèr: al é con 
tent quan’che; Ja sere, magari cui 
nés in toes al pò cjalà indaîr la 66 
zornade e di: cétantis ch’o’ndi 
fatis ué: Magari al é cussì dordéì di 
no abadà tant al uadagn, al risultàt, 
ma propri al lavor par sé stes: al 
é content di lavorà plui che di ua- 
dagnà; 





coca i n pe UA ELIO UÈ STORIE 


mar, no si sint di filis. Al è anoje: se la storie des nazions e des po- 
èr che, pai mistirs di cheste fate, ;ten.is, des cunquisis e dai ribaltons, 
si pò doprà int dal paîs, ma sil € des polsis, des furtunis 
sue clamnà fores-c’, se no, par vieje dui falinsenz “e pò insegnà ale, a 
dies parentàz, des amicizis, des re-;eui che la studie cun tun fregal di 
lazione. “e nassaréssin un grum dijzùeje; e s'al é un insegnament ch'al 
vrutis, di preferenzia, di injusti-!ven fr clir, evident e serize discus- 
parzialitàz; e par cheste reson! sions des pagjnis de storie, chest în- 

ji! guviàr al mande în tune regjon il! scunament al é une condane di dutis 
Un aneridional; tantis voltis, aljpersonàl provenient di un'altre pus-; li: forni di guviàr acentrativis e une 
Prove ‘ché sodisfazion istesse quan’ |sibilmentri lontanute. E se un seten-' difeso des 
che al rive adore di fracîle tes cue-;trionàl al fl fà il 
stis al pressim, in qualunque ma-|nanzòt 
miere, e si gjolt a freîisi lis mans 
sint: — L'aggio fatto fesso! — E 
«fatto fesso » al tl dî: Lu èi im-|si 
brojit; j ài dit ad intindi une bale; 
la ài fat lavorà par me, al miò puest:i 
lu di fat colà in te trepnle; 
gari, im ài cja) 





me per tranquilitît e pal ordin pu- 
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questurin © il fi-; ul autonotuistichis, secont 
+ ti lu miàndin te basse Italîe'ro permetade 0 sugeride dai 
© cassì nus agnàchin chei di Injù. Ma! des circustanzis, 
10 a viodì cetane' furlans che! 

im a Napuli o a Taranto a Bi 
i pulizàis o i daziàrs. Al sarà vadì,i 
vadì, l'un par mil e plui fazilmen- 
Lo i'4Pn e; o ma-;tri fra i carabinîrs che, în fin dai 
ù tn cpastine, in emi] conz, "e àn un dafà plui sfadiés. plui 
trivenzion e In èi fat cjastià. (periculos © plui uti al p 

E ‘no si pò diucà che i metile no chèe altris spezialitàà. ° 
nai "e vebin il berndoul just par s©4-! Chest al dl dî che noalis, ad im. 
viarai vapolis, cuinribanz. disubi-! ,10n, nò sia bogos di feola pros. *Pî 
dlienzis e fraudis fatis in barbe e8' cm natcje quesrche val morte; all" 
362, cuintrivenzions e baronadis d'o-' ;1 di ch'o vin un fonz di onestà: echi». li 
gni &jénar: il bendoul dal pulizài,: seriotàt cussì sancîr che no riodin la|16r ui 
dal questurin, dal carabinie, dal fi! recessitàt di tante dorvelianze, di|s"tori 
nanzàt, dal controlîr, dal uard i “fanatici 
in tune persule di doe' chei misttro| "e difidenze, di tantis verifichis, 
che cunsistin ta freà i? prossim le-| li!" i i Pò fî di 
galmentri. Come che i tascans "è son| Mistirs, ance se no si pò fè di man. 
i phi babîios tal fi i agenz des tas. (@&! di lîr, che cai fasin che'altria, 
518, i apaltatore di dazis, i banchîra,! No son mistîrs par né! 
i esatòrs, i ufiziài judizi *O volin miòr cjapà il mani, Ja 





la misu 
timps e 











La Grecie antighe ’e jé stade libare 
e floride fintremai che'lis 568 zitàs “e 
formàrin des leghis di republicu 
indipendentis; ejapade dentri tal 
stoddatie reàm de Macedonie, “e j 
lade în pòe timp in grom. 
La potenze di Rome “e è podòt 
i è stignisi sù 















rublic, che 





i, fin che à savoir 
ai popui assogjetàz nn biel ri. 




























la pulitiche imperial uni 
massime cun Dioclezian, “e 








la tombolà. 

L'organizazion feudàl, ancje masse: 
autoziomistiche e frantumade, cun. 
| dutis lia 6îo pèojs e la sò ristivitàt aj 
adatisi ai timps, ‘e à tignît dir, ol 
Then o mul, un mijar di agns; lis grame | 
i dis monarchîs de Franze e de Spa- 
igne Yer scomienzit a là a mont! 
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No si dîs che chestis no sedin pro-| cariole, la cjazze, il soreman, il mar- 
fessions onestis © anzit necessarie, |tiet, qualunque imprest e lavorà par- 
tant. pa l’interes de Comunitàt, co-| dabòn. 


11 quan’che l’assolutismo al è s-cjafojàt 





i plui ben governît, da sîs secui in co, 


| i 
i 
| 
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formis federàls 0 alman-! 





di tantis vardis; e che, insumia, ciars d2! lultin «burton al imperi, par fi-: 


I 


itis:autonomîs feudals, E in Franze 
iPunitarismo dai Borbons al è menît 
La nazion a la rivaluzion; la-Spsgne 
| unitarie dai Aragonés %e è piardùt il o ei ati) 
Ta6 Sisinvote imperi colonial. E pòc Na desiato: 
(su, pde jù al é capitît a l'Inghiltere i tà — in Spagne tan'che in Americhe 
jeu lis colbniis d'Americhe: — ia percule « gallego » unide *e pe- 

Il stît plui cujet, plui prospa ‘auie.di Cambronne. Franco il Cau: 





SPAGNE DI UÈ 



















al é chel de Confederazion evuîze-, 0°». di I 
ire, indnlà che ogni Cjantòn al vîf in] SV© È generàì teo i dia omp 
itune juste indipendente e simpri in|pulitic. La sò pusizion di ditatdr.e 
buine armonie cun che'altris: e eì 
che son ben diferenz di razze! 

L’Olande *e vt il sò secul d': ; e pia 
il secul dai biej pacjòes pituràz dailPunco al si cjatuve, in ché volte, tal 
Rembrandt — dopo che lis provinzis,! Maroc e al veve nome une part se- 
liberadis dal domìni apagnîl, si son: condarie tal disfà la republiche spa- 
; infotadis dai Statolders e governa»! gnule secont î plan e cul dutori di 


{die liberamente. © .. |flitler e di Mussolini. 1 Mòros che 

L'imperi da l'Austio, music di L; ci meni sì da l'Ajriche, e che in 
popuj, al varés vit di là in grum an ERRO Si 
ciemò dopomai, secont l’ impinion|sieme cul « tercio » ‘e àn vinzùt i 
dal unitari Mazzini; jnvéait, midiant | « r0jos » ’e son ancjemò la man die: 
des autonomiis largis o stretis ch'al)stre e la uerdie dal cusrp dal Cau- 
{lassave ai sici popuî, al à durît un dillo. Lui al fevele la tor lenghe e al 
{biel piez e nome un ribalton mon-! 


Ì 
Ì 


jjt stude une cunseguenze de muart 
{misteriose di Sunjurco, parcéche 





è suuile quistàsi dute la lor fiducie. 
diùl al à podàt mandilu cni pis pal! "90 quis È 
laser | Fr dai Catalans — che par tantis 


La stesse Gjarmanie, con dutis Jis| "es0ns "e semài a noaltris furlans: par 
#63 traviarsiîs, in tanc' sécnì di fra-{/enghe, se..iperament, arivitàt — @ 
{zionament pulitic, no è mai ejapadis | ai scs, Franco al è une grande au: 
|ensmalta così Sa case chès voritàr1e Spogue centràl e meridionàl. 
{os che j son capitadis dopo l'unifi- 9 : 

cazion: ché dal ‘018 chesto di enmò, | "Sie l na vadin trop dacordo fra 
| 1 Stàt Unîz da l’Americhe, liberàz | {Alte e la Bose; e lo Catalugne "e 
|de dipendenze dal centro inglés, ailà riscjàl e rissojarà ancjemò il so 
{son puartàz in pdc plui di ua seculidistin par rindisi indipendente dai 
‘a l'avanguardie de civiltàt, grazie a} bassarii sarostns e gitans. 


an inteligent goviîr federàl È Ao si pò di anefemò se la sicradi 
La stesse Union dai stàz Sovietica, E° sa 








can, i dai i 
feun dut che la 16r autonomie “e je ‘4 euafin tra Franze e Spagne, sui 


plui une parenze che altri, “e jé de- ‘’'iPeneos, "e vebi di jessi il prinzipi 
ventade une fuarze che fas spavent, ! di une uere fra i doi stàz: il moment 
‘dopo che disbratade dal centra-. sùrbit al podarés‘ancje sclarisi, se: 
lismo dai Zara, cont î ses de diplomazie. Ma Fran 
E iu Italie, a mistrà lis robls ©. co, ar sont cal pr, nol è anede do. 
mò, «ccont la dure sperienze ch'o vin!" Se 
fate, no vegnie voe di dî che, in fonz, P"9 ' vantes de sò vitorie; al è zuiat 
al veve un grom di reson Gidbenti, | £% fune ejarte sole e aneje ché sbal: 
cui federalis-o”, e che l'idèe di ume'giade: e ché cjurte ’e jé za lade n 
unilicazion come che je stade fate,  pitinton. Al pò fi la vàs gruesse,' ma 
pas amòr 0 par fuarze, “e jè etade [ol è plui che difizil ch'al rivi adore 
por nò une disastràse momade? ij; signisi i lun li imp alo storie 
{'e dn za condanùt il zic de Spagné 


! Jalangiste, 

Li i Paraltrì, cul carator estremist che 
@SSE 2Ì VA DAFSOPE ., ; sagra ses lor li 
rés nissune maravèe che la quistion 
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Nus contin che. durant rme; 
de sucession si presentàs une vore 

turbide e ingredesde. 
\atltris, come furlans, ‘o bramîn 
sunade su ai nestris fradîs Celtibérics l'indipen- 


rilmo sincopéi fa mestre cia 


fieste 





di bal. e  precisamentri 
ché dai impieghi bancaris là di 


diorét. ‘e je stade 





on denze de l6r tiare, senze piarditis di 











Stelio Alpinis sane è senze distruzions: and’jé za 


Ma vera 


(6 stadis ancje masse in Catalugna e da- 
pardut. 


neniri. In sano cheî musicanz 





ce ch'al è par noaltris furlans 


Stelutis Alpinis .. 





20 lu erè: 
i 





i 


dino une tarantele ? 


FURLANS 
FEVELAIT 
E SCRIVEIT 
FURLAN| 





Un furlaa che no si tes in 
bon di fevelà furlan sl è un fî 
che si vergogne di sò mari. 


| 
| 
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PATRIE DAL FRIUL 








Lu viarte dal 1293 *e ripajave, 
cun tun bon interés, la buere, il 
frét e lu nèf dl unviar apene jes- 
sùt: soreli clip, cil di veri, campagne 
plene di vert, dî rosis, di promessis. 
Chel ch'al lave ben: dopo doî agns 
di.sut e di cjarestie ch'e vevin di- 
suuedìt i cjas.e' e multiplicailis lis 
malatîs, che son surs de fan. Par 
zonte, î « feudataris di abitanze » 
simipri in uere tra di lér, cui t8r 
ùmin di masnade ‘e vevin robdt ne. 
mmaî e dît file es staipis de puoré îne, 
che jé simpri distinade a la di miez 
quan’ che i parons "e an ghiti tes 
mans. 

ll'patriarejo Raimont Turian, in. 
debetàt pes ueris de s6 parentàt di 
Milan cui Visconz, intrigàt cu lis di. 
scordis internis dai sieì feudataris, 
indafaràe cu la miserie, andì veve 
«avonde tal cjàf, Il 26 di avrìl di chel 





cn cl tigrì perlament tel domo di|C 


Cividae, Il tesaurîr, è cjamerîrs 
esatrs des dézimis ‘e puartàrin i 
lr rapiarz e dopo sì tratà la qui» 
stion di Pileo e Vezzelon di Prade 
che jerin stàz de bande dai e da Ro- 
man », cuintri. dal patriarcjét. "E fò 
fate sertenzie che, par ojastic, è doi 
traditòrs "e pajassin dusinte maròjs 
di monede gnove &'consegnassin Ta 
Jurisdizion. di San Stin' de Livenze 
cul cisvojal e la tàr. 

In miez ai. feudataris che si 
jerin dé= dongie, ol si cjatave aneje 
Varient di:Osbf cui fis Furtunît è 
Bonacors. Chese' doi fantaz; invezit 
di sta ‘a sint il latin dal Canzelir 
— che no, lu ‘capirin — ‘e tira 
vin i° voi, ‘incantesemde, parsore 
di Clarine, fie di Erman-di Braulins, 
une flér di fantaszine che in dut il 
patriarejat no ’nd'jere une compa- 
gne. i 
Ma aneje un altri :dvin, Comorét 
di O50f,.al veve piardît i sintimenz 
dear di jé e la mangiave cui voi. 
Duc: iré, finide la semblée, si cja- 
tarin dongje la' piere da Vaghe san 
te par presentà la ponte dai dè "e 
zovine contessine, 








‘en 
Quan’che une frute *e fas fente 
di. no inacuàrsisi di.un zovin spasi. 
. mont, chel al é segno, par solit, che 
Iu'à zafomai ustiat. Clarine "è tocjà 
cun grazie la man di Bonacòrs e di 
Comoréî, inclinane il ci6f cun finex. 
2e ‘e fasint la bocje di ridi, e si di. 
smenteà ‘di Furtunàt, ch'al restà hi 
malapajae tan’ che un cuargnul scoràe, 
Il distîn de vite al dipent tantîs vol. 
tis dal cjapà une strade invezi di ché 
altre, dal fa biele siere o rifuilà une 
voglade. Di È, magari, "e partîs la 
siorte di un omp e dî une femine e, 
sal ocòr, Ia storie di dut un popul, 
midiant lis cunseguentîs plui curiò- 
sis, cuintri ogni regule e ogni inma- 
ginazion. 
"ee 
Indrîe di Gurizze, fi dal cont Mai. 
nart ch'al jere il nemî ereditari dal 
patriareje, nol dave seòne es ejacaris 
& Comorzt: al ualmave il cuel di 
Os6/, claf de strade e dal rvafio cul 
Nort. I doi cavalîrs “e passàrin il 
Tajoment e, lassant a man zampe 
Vasìnis, *e jerin rivîx za dongje dal 
let di Dalés, quan'che denant de 
maînute di Sante Colombe, ’e vio- 
dèrin vigni incuintri Clarine, in com- 
pagnie di Bonacérs e Furtunît. Co- 
moret al piardé la liîs dai voi, di 
rabie e gj 
— Cun Giò, biele rose di Brau- 
tins! — al disé cul velen sui lavris 
— pecjit che tu vebis dapràf doi 
baràz a s'ejafoiîti! No vignaréstu a 
spas cun me? 






RAULINS 


jerin timps di pocjs peraulis, 
e dibàr lis mans "e corevin sui fiîrs. 
Ma Indrîe al voltà la fritàe cum tune 


ridade, e dut el finì. Par chel ma- 
mont. 





‘se 

Lis cialis sui péi des renzidis arr 
[dal lat no vevin plui fuarze di cjan- 
‘tà di tant s'ejafojaz. Il soreli al bra- 
save lis cejs e al faseve travanà il 
sudòr di ogni bande. Canicule. È lì 
al jere îl it fér come un neli, sot il 
cîl în flume. La puare ine des vilutis 
”e jere pes mons a fà fenz ma tre zo- 
vins di sanc zintîl “e podevîn ejapési 
il lusso di une barejade sul lat, Su 
la navisiele în miez a l’aghe cidine, 
Clorine ’e cjantave cu la sò vis dì 
arcagnul e i doì fis di Varient lu 
compagnavin su la tiorbe. E po” un 
al fevelà sclét: 

— Duc'i doi ch'o sin ca, 'o vin 
tes venis il fîc de passion par te, 














nunzié. Un di né, duneje, al è di 
masse. Siels tu, e sarà finide. 

Meti în crés cussì une zovîne al é 
un brut tîr, ma al é difizil che jé no 
cjati. il ejavéz par gjavîisì fr dal 
imbroî: La cjejelane di Braulins ’e 
scomenzà a menà il mùs pe glazze: 
ma i doî fradîs "e tignivin dir. Alore, 
par che ‘nol capitàs alc di piés, 
la civ'ejelane ”e spiulà lis fueîs dî 
une buinecene, lassant e’ siorte la 
decision. 





+ Ti cjol té... lu ejol lui... — 
|diseve Ia frute. 

L’ultinte fuejute *e colà sul nòn 
di Bonacdrs. . 
"*. 

Te barejute in miez da Paghe cli. 
pe e ferme, sot il sorelì senze pietàz, 
'e bàtîn a mat tre cùrs, duc'} tre sot- 
sore par tre diviarsis agitazions. Nis- 
sun viarz bocje, e nissun olse cjalà 
tai voi è compagns. 

La tempeste segrete "e ta cressint 
fin che la barcje ’e urte sul fonz, 
[dongie la spuinde, "e duc" *e sàltin 





‘volte, Furtunét a so fradi. — La bui- 
inecene no po' risolvi il distin dì un 
‘cavalir. Al dl il fiar. 

E îl sane di un fradi un’ altre 
‘tolte al bagnà la rive dal lat di Dales, 
R, sot la glesiute di San Cjàndît, 
‘serufuiade aprf dal cret, indulà che 
Us animis în pene ’e van în pruc 
sion la gnot dai muars. Al restà cul 
fiar insanganòt, un dai doi fradis, 
chel che Clarine no voleve ch'al re- 
Istàs. Cumò che Furtundt al sgrasajo- 
‘ve partiare, jé *e capive cetant ben 
che j voleve. 


E tu disé in muse al sassìn: — 
Caùn! 





FARK DE FARCADIZZE 











6. L. Udin. . 
Protìn a rasoné cun calme. Par 
cont nestri no si trate di antipafijs 
[senze fondament cuintrì dai meridio- 
ni. Personalmentri o cognossin 
bravissimis personis di venti jù eo 
vin aneje buine amicizie cun plui di 
une. No intindìn di f& petéz personòi 
e no fasìn nons. "O fasìn une quistion 
ad implen. In Friîl si cjàtin a jessi 


dal Vénit. Nissun proteste, nisun 
{ds ciùs cuintri di lor, se ben che i 
Veniz, i Toscans e î Marchigians "e 
No sì trate duneje di caversion siste. 


‘matiche cuintri dal forest v; e no jé 
nancje une cjose insolite, une nuvi. 








— Un di masse! »— al dîs, în ché! 


DICORI TRA DI NOS 


talians dì dutis lis regjons e massime |} 


son di razze ben diferente de nestre. | 
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tt, parcè che "e son une vore di 
«gns saromaî che si lemèntisi dai 
eridionzi e no sin nome noaltris 
furtans a lementàsi. Di ce dipèndial 
alore? Di tre causîs, nus pararés. 
(Prime, che în realtàt *e son in mas- 
se: nissune region, nancje il Vé 
che In vin par cunfin, no nus in’ 
mande tane’; e une volte rivàz, nis- 
sun ju disnide plui: *e fàsin come il 
ene. Noaltris no podîn dismenteà che 
ins dî furlans “e son pal 
mont. în grande part parcéche culì, 
e ejase I6r, no cjàtin puest e lavér. 
Seconde, parcéche, par solît, è merì- 
dionàî “e cjatin la fate d'impiegàsi 
st qualchi cadreghin còmut, tes spe- 
eulazions pSc sfadiòsis, suì lavors li- 
isérs e pussibilmentri là che puedîn 
flisponi dì altris puestùz par altris 
16r paîsans, e sì jùdìn un cul altrì 
‘a intanàsì che jé une maravde; in- 
dulà che î Venîz, i Lombarz, i Pia 
i Toscans no son cussì in- 
triganz: 'e végnin ca, "e latòrin co- 
me noaltris di un mistir o dì une 
profession qualunque, come che fà- 
sîn i furlans quan’ che vadin far di 
chè, e nissun ju è in azze. Tiarze, 
parcé ch’o sqvin în ce maniere e mi» 
diant di ce trucs che buîne part di 
T6r *e rìvin adore di sfurduejé e dî 
cjatdisi il nît. E lassìn pur dî bande 
lîs diferenzis di temperament, di con- 
‘tegno, di custumanzis, di lenghe, la 
malegrazie che tane” "e dòprin cu la 
nestre puare int, l’impuartanze che 
sì dìn tantis voltis e altrîs monadis 
di cheste fate. La conseguenze ‘e jé 
che une vore di furlans "e àn impo: 
ràt e ancjemò "e impàrin dol lir e 
iserapli a fasi pesà il lavòr, a bati la 
isflacje, a la a cjazze dal cjantonut 
























I PRINS 


©TAT DE PIERE SCLESADE 


pSc sigtrs che non si.sa den ce che si 
di sul 10r cont. AI é stA% clatit cel 


Jomp, massime tes caverna, piui visinia, 
dal Carso. AI pò stai che fosstn di ché 
comenàz cui muwnî e 1 dino foars 


itan’che n fifr, cul cusrp pelde tanche 1! 


isalvàdie che A Inssît segnos ca e 1à in 
| Gjarmanie, in Franze © in Pattogal). Ma 
|Pe son, plui che altri, smposizione. 
ETAT DE PIERE SLISSE 

| Tnveri. si è podît cfatà cgiez, fn pi 
grant numar, da l'etàt de piere slissade, 
{e chese agiée, e em vigne fr, grant 
part, des frotis de Sclavanle. Bl capîsi 
che la region piu! abitade "e vere di ieesi 
(ché, par vie che in chei tions l'omp nol! 


chè di Sant Flar dongie Robic. Qualchi 


ETAT DAL BRONZ 





Mis, @ messéde cun usa di tests è cui 
006 fi anamiaè e di dg €! cgntéon 





magari di pocje rendite, ma comut 
cujér e sigîir. E il nestri popul al va 
piardini aneje par cheste reson la 
isò serietit e la sò arivitàt. Meridi 
‘naî atîfs, lavoradors, înzegnés and” 
itane' che si @l: ma chei, daîr che 
e restin a lavorà tai I6r poîs. 


SOFLET di Palme. 


Quan’ che sì métisi denant dal pu- 
blic cun tune publicazion pòc 0 trop 
polemiche, nol è nìssune impuartan- 
ze se nus laudin la massime chei che 
son za de nestre împinion o se nus 
combàtin e nus sputànin chei che àn 
interes, a jessì contraris. Invezì ‘e 
van tignudis în gran cont lis critichis 
daî amîs e lîs aprovazions — s'andi 
ven qualchidune — di chei che son 
contraris. Chei che no son né pro 
né cuintrì, par solit no dìsin nuje. 
No j perial? 

A. T. Gurizze, 

Aneje cheste *e jé une impinion. 
Ustu savè chés altris? Un individuo 
ben in dentri taì secréz internazio 
nai al sa che la PATRIE DAL 
FRIUL ‘e jé sovenzionade da Tito e 
al sa ancje cetant che cjàpin i reda- 
tàrs. Un gròp di puliticanz di pro- 
vinzie, che fàsin circul dispessut cun 
Florean e Venturin in Plazze, "e san 
di buine bande che si trate di une 
robe di sacristie: tant al è vér ch'o 
vin za nomendt une volte il pape su 
chest sfuéj! Un'altre corint, come 
ch'o vin za fat savé, "e dîs'che la 
PATRIE ‘e jé une edizion furlane 
dal Uomo Qualunque. Ustu savè an- 
cje la nestre impinion? La prossime 
stagion venatorie sì presentarés ple- 
ne di promessis paì ciaxzadòrs di 
dordéj! 


FURLANS 


dei defonr, in maniere che si pò capì 
ancie la qualitàt o l'etàt de persone che: 
Hero sepulide. Cchese' ogiéz e son di 
bronze o di né; i ués "© son di cerf, di 
efavre, di piùre, di manz e di purzit ear 
vadl: di I si capls che 1 èimin, in chi 
‘epoche, 6; ferîn spendi: ca e Ià per dute 
lla Purlanle, ‘e vivévin fàr des grotis, 

mans; 











@ 

'e saréssin di chel st69 giénar dai prinsi 
@bitanz des cuestis da! Mediteraneo ei 
des Alpis talianis: ni ven @ Jen di dhe. 
stirpe che si une ciamfile Egure, vignude, 
dal mir, ma che no si sn spiega di piu 


cele. Anele in chesto etàt 1 2îcs piu] 
abitàz e ferin 1 cjanài det Lusinz, te part 
di miez, e ls veladis vizinia, magsime! 





pes cinisis e i fifrs lnvorte che si ciàtin 
in eltris località» abitadia in chel tinp, 
speclalmentri @ Este. S1 capls che l'in 
dustrie ‘e fere pdc svilupade, ràra i 
scambios e 15 cumunicazione cun altri 
pàpu] de stesse epoche, 


EUGANIS E VENIZ 


A chest pont de nestre prelstarie "e 
scoménzia | prins Jamp des antights Hem 
dis. che inverì di inlumininus 2a situde, 
mus inedin e nus fistn cunfuslon, I sort 
tire latins ‘è favélin di un popul di plan: 
te Ptrusche 0 Ligure o Iriche, che gi 
dere stanzàt tra il mhr Adriàtic e Mis 
monz, tal VII sfeul prime di Orlst: il 
pOpu) Fosdni; e 1 studite di vò no san 
di nile di sigr sore di chest cont, Al 
parurés che lis sepulturis plu profondis 
scuviartis @ Tolmin e a Ciaurét, come 
chès 4 San Pieri dei Sclavons — indulà 
che no sì ciàtin Imprese’ di fifr — "e 
partignissin a une ruzie diviarse di chés 
menco in sot, che son identichis di tan 
tis eitris semenndis in Cadbr e par dut 
{il Vénit, Insumis al pararés che l'indu- 
strie da) filr "e sedi rivade in Priît in- 
sieme cu l'avanguardie da l'invazion del 
Veniz: al ven a fessi che l'età dol bronz 
“e sarés T'etit dai Etgànis e chè dal fiàr 
T'etht dei Veniz. È Jessint che lg sw 
viartis ‘e son stadis fetis in chei Ùics 
istés. © arinte and'’€ stadis cfatarits pdela, 
sì pués pensîì che l’invasion dai Vénis 
tre 4 Fugànis ‘e sedi stade lente, graduh! 
e pecifiche, I Vènts "e rivàvin con tune 
civiltà piu svilupado e un pÒo 6 la volte 
"e sclafojàrin l'industrie, Me naanzia è 
la lerighe dai abitane di prime. But cont 
duy Venix, 1 scritòrs ontics nus in' cantin 


nade; che fondàrin un'altre Troje sr la 
cueste setentrion&) da l'Adriatio e dopo 





sedin stàz un 


È 
} 


che ciatàvin, ® dopo di ve spopolade 1a 
planure, si rittràrin su Ila mons de Ojar 
me che àn ciapit 11 nin di 19r. Nome 
PIUt tart "e tornàrin @ sargfizi un poo 
a la volte abs des manz, vad) fintrema! 
sua mir. Tant el 6 vir che (l scritor 
ento Strabon al dis che Triest "e Jere 
me tbamgade cArniche », (kùme karniké); 
ma altris storica ‘e disin di no. Parultri 
chese' « Carne$ n 'e dn di Jesmi ntfs più 
indatr cu la civitàt, che no i Vénis e 
no sm riviz adore di impòntur le itr 
lenghe, secont ch'el dis claramentri Po 
Iblo, "E son nassudis tm grum di qui 
stians ancfe em cont de pianto dai Càr. 
nice e anefemò no son Finidis dal dirt. Ma 
Tn più part dai scritàra di uè "e péosin 
che i Chrmies “e sedin sifz celtica cime 
4 €Galloss de Pranzo e da l'Alte Italia. 
Cher COttes o Eemris (Cimbri), per 
fis da IEurope Nart-Ocidenta), ai ferin 
spandîz viars l'Orlent, per, daùr des 
Alpis, ocupant un teritori sterminit e 
rivant fintremai ta l'Asie Mintr, in Ga- 
lazie; ma dopo, sburtàz indtur pai Pal 
cane. ‘e penetririn ancio fn Italie, è Ms 
16r avanguardis ‘e rivàrin fin a Rome, 
euidîz da Brenno. I Càrmice ‘© saréesin 
un brane di chest roc, capitàt cul quan 


ii che si ritirfivin dal Orient. 


Al po’ staj che largument piu migàr 
per mostré che si trate di piante cdti- 
che €1 sedi che) dai nòns di pale, di mons, 
di aghis © di localitiz che mnojemò si 
fisin in Ciargne e che nio son di Jadris 
latine, né giarmaniche, né sclave, ma — 
par chel che ni puss cròdi — clitiche, 
MA dai céitie anti. par cumò ‘o sovin 
masse pÒc, @ niamun di chei che s'intindin 
no) è enclemb efrontAt seriamenti fl 
studi de misterione topanomastiche cjar- 





rela. 
4 va iedezont) 
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UNE STORIE DI MERCJAT NERI E PIPINIS 


TONI SAURÎT 


Su pal ejanàl di San Francéso *e 
suràn sti une vorute di chei che no 
savevìn cui ch'al jere Iler o Cérell, 
ma Toni Saurît lu cognossin due”, L'o 
dèr di stalîn ch'al puarte intorsi (par 
vie che il vin pal glutidòr j seòr jù 
dilîme, ma l'aghe no la dopre naneje 
par la voi) j è fat meti fr ill 
non di Suurît, Dal rest, ce.si vardés-! 
sial di pratindî di un puar bit ch'alj 
duîe în tun treséf cu lis vacjs e alj 











indulà che, dopo un pir di bùzzaj, 
l'afte al fo cumbinît a pròsit di fa- 
vòr. Chel de muse di professòr eviar- 


PATRIE DAL FRIUL 


icher-e’ nons, come che ju pronùnzin? 
‘j abit-uz dai paîs stes, ’e pò semeù ! 
une robe fazile. Ma ch'al provi mo' 
lui, a scrivi, par esempli: Dasaia, 
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FURLANS E FURLANS 


Vuelis, Plotz, Détris, Deles, Davasta,] Ns disin.che ln a Patrie» e jè 
Thimulèi, Nanarià, Vuere, Sacostoe,i masse... altute di stature pal popul 
Ninculea e mi’ savarà a dî cetano” che | cit'al è di Itile--Cui ésal chest popul? 
son î furlans che san di ce che si tra- [La fole daî quasi inelfabéz che sa 
te. E po”, tantis voltis, i paisans ‘e i/&i a fuarze di vitis chel fregul di ta- 





disin 51 non secont lia lez de lor va- 
sit al scompari e al tornà dilîne cun! rietit 31, secont formis morfo- 
tun imprest come un piralòt o unitogichis speziàl® che son une stona- 
vèdul, invuluzzàt dentri un scarmòz 














lian che è impardt te scuele publi» 
che? NG "o scrivàn par due’ î furlans, 
ma spezialmentri par chei che èn la 


séssin sintî a fevelé in public simprî. 
par furlan e che il talianot sgrama- 
ticît e il dialét bastart, cjapét mu 
cumò de siorie, al restàs il lengàz de 
ratatuje, de intuzze stupide e incus. 
siente e de forestarîe. "E veve sà co- 
menzét lu Filologiche a cjaminé par 
cheste strade, ma no è vit avonda 


arte. 

mind dopo, Toni si rondola- 
ve clopant par Mercjatvieri, co la 5) 
tomiche in man, picjade par un sp: 
Hi. La quistion %e jere ché de strade 











messedo due' è 16r prodòz? Ma ieiehe no voleve stà ferme un moment: 
gienìe umane e è il vizi di colpî sim» | sj alzavo, sì dishassave, “e zirave atòr. 


pri, par un cont o par chel altri, il 
pùur sotan e rispietà il ledan indorit 
di tante siorìe, che «parfume lis sòs) 
bravuris, ma no ti prodis un racli 
di fasdl. 

L'ultin dal an, ingulusît dai biej 
afàrs ch'al cumbine il merojit neri, 
il nestri galantomp al jere vignùt al 
Udin a viodi di di sot, plui.. a bon 
présit, i Une 











inare des 609 vi 





atòr... Malandret il bcaro.. E cussì 
Toni Saurît, l’omp pluì cognussòt 
pal Cjanàl di San Francesc, al si 
ejatà distiràt tal miée de strade cul 
sò imprest peît pal spali. 

E lì anoje l'ultio vanzum di sin- 
timent che j restave te sojàtule dai 
pinsîrs, al finì di evaporà. Toni al 
trabas-cjave di bessol strambalòz sen- 
ze cjàf e senze code: j pareve di jensi 














dozene di tajùz e la cumbinazion di} pjel rivàt denant la cjase dal sò nimî, 
fà viàz cun tune camionete, lu vevin|e }i, riduzzant e spizzansi lis mo- 


judét a cjapà cheste risulazion. 
AI jere apene dismontit in zitit' 
cul so zéj, che un nàpuli, plen di! 
sbotule e di péole tacadizze, ti In| 
veve nasît e ti lu veve cjapît te vate, 
prelevant dute la sò mercanzie. Il 
presit justit al jere tant e tant; ma 
dopo consegnade la robe *e scomen- 
rà la solite storie: il pès nol jere pre- 
cîs, une piezze di formadi 'e jere un! 
fregul smorseade, la scuete “e veve 
masse mufe e cheste e chè altre, 
Làit a insegnàure a chei Ja! Insumia 
Toni si cjatà tes mans doi mil francs 
di maneul di chel che j vignive. Su 
lis primis j montà ln fote e la voe 
di distirà partiare chel mostro dî 
marde; ma sense un got di carburant 
tai budiéi, il biît omp al «i sintive 
flap è fir di scuîìre. Alore al pensà 
di faj cause, ma nol vero voe di pinr-. 
di timp; e cussî al finì cul inejan-! 
tonîei a abrocî la smare in tun ba- 
caro de perifarìe. Quan’eh'al fo rivît 
sui quindia tàja, te #0 còce il plan si 
jere biel formit e relarît: fac © de-. 
namit. E chente idèe, par vie che il 
moro al dialèe le lenghe, Toni la) 
mueté în taule denant di un tropàt di 
aventòre, che vevin cefà cun lnî tan” 


che il fant di spade. 





Par chès bétolia di Udin "e siria! .7_, Ubbriachezza repugnande, ina igui che deconi, ‘come par talîan 


dispéa ciarz tizioa curi 











j schetis, al bateve e al eunave cam- 


‘pané 





— Dì po”, teron, ti evèista 0 no ti 
evàista? Usto mièi lì in chel altri 
mont îndurmiàît?... Eh no: iò dall 
cjan no ài pare, no la fé. "O ài di. 
stiràt ancje il mastin di Gildo, iò. 
Naneje dîs ejans disper no mi far 


jmin me. Ben ào di butà jù la puar-!Oltris, Al, Ovaste, Cimolàis, 


te? Nàpuli... oh nàpuli: artu capît 
che no tu me frachis un’altre valte? 
Cumò tu ès di tirà fàr i carantans... 
e anoje i dams e lis spesis de zor- 
nade!.., Bevît, sigùr... bevùt avon- 
de, tant che mi va ben a mì... E atì, 
faganel, no ti interesse... Bon atomi 
iò! E comò pajà dut: trente cjartia, 
benedet. No tu pàis?... Che ti traî, 
la viodistu-chi la tomiche? Can che- 
ste, tu vis în gram ta, la to purzite 
di femine, la cjase, il tacuin è dot... 
Mi sbombi, id, ancje dai tro mîl. Tu 
vedaràs comò: un... doi... © quan” 
ch'o dîs tre, dut un fum! Pin, pon, 
pun! 

Un pîr di pidedis tal dopodimie- 





sdì, prozediment usuîl de fuarze pu-! 


bliche, ’e {rin l' energìc atomiche 
che sveà fàr un fregul Toni Saurît 
sul paviment di Merejatvieri. 


eussienze de lor furlanitàt; (e cheste 
'eussienze sì ciate di rîr în miez a 





dies, Vuégiaz, Flauìgna, Clausiat? 
Lis cjartis geografichis talianis *e 
fàsin une mignestre che no s' salte 
far vini: part dai nons, lì. ‘e in une] 
forme taliane drete o stuarie, ma 
da timp stabilide (Cividale, Gemona, 
iRagogna) 0 împonude di frese (Ba- 
siliono, Torviscosa): altria la àn di 
Jladrîs plui o mapcul diferente dal 
ifurlan (Scluse - Chiusaforte, Vil di 
Var-Varmo, Plans di Puartis-Car. 
nia); altris voltis ’e registri formis 
jtalianizadis a miez come Portis 
(Poortis) o ripuartadis al forlan 
iusnàl cuintri dal is local, come 
!Barcis (Barce). Viodial ce Babilo- 
nie! E al é dibant métisi tal cjàf di 
‘stabili’ par- fuarze une regule gene- 
ràl: nissun j va daîr, parcé che in 
tes quistions de lenghe lis regulis *e 
‘vegnin dopo dal iis e no l'às dopo de 
regnlc. Al tocje, anche cheste volte 
'tacisi intér de tradizion, se ben che je 
|caprizzòse e plene di contradizions; 
e serivi: Osàis, Oleis, Sauris di Sore, 

















nerià, Uire, Sot Costòe, Aquilée, 
Culine, Tuilis, Medìjs, Udzis, Pia- 
vuizne, Clausèt © citare. 

AI plui si podarà quistionà sul 
cont de « pròtesi », ch'al ven a jessi 

si è di serisi: Arrigne o Dartigne, 
4lés 0 Dalés, Istràt 0 Distràt, Impez: 
@ Dimpéz, Aél o Daél, Ert 0 Nert. 








'Ma ancje in chest cîs, prime di dut i 


sì scugne viodi di 
é plui fazil di capî pe majoranze dai | 
letàrs. Il pinsîr di doprà simpri lis] 
formis plui diferentis dal talian nus 
fasarés creò une fisiunamìe linguisti. 
‘ehe plui indipendent e original, ma! 
iancje incomprensibil a nò stes. E lai 
al sa che si fevele e si scrîf par ca- 
pis. 

| 
i | 
P. T. - Cain. 


| Nus pîr che si puedi dî tant de- 








Lo-|neris, des modis di vestîsi &’ casine; 


: Un ddl va 


presunzion 
ivi come ch'al Trasighis o di Citulis. Chest sfuei 


isplés di no savéle incarnà în bielis 


ifesta. Gome un anemale nella stra-: dinnanzi e daranti (latin: *de in 
la, gommendatore... 


— al fo il ra-|ante, *de ab ante). 


ché fole); par due’ chei che ùn ca- 
pit cemùt che il pinsîr di un furlàn 
nol po jesi butà: far altri che par 
furlan. Vino di di la veretàt? Un 
grum di furlans, "e son furlans parl 
‘cumbinazion: "e son nassîz în Friùl, 
"e àn impardt în qualchi maniere il 
furlan în famèe, ma no èn par nuie 
la braùre di jessi furlans, l'amòr es 
tradizions, es custumanzis, al cara» 
tar furlan, Apene che ur pîr di po 
dé ris-ejîsi, j dàn sot par talian, ma- 
garì a sun di strambalòz che fàsin| 
ridi i parecjérs; si tegnin mal apajàz| 
se un forest ur dîs furlans, tan'che 
se ur disés vilans; ancje tes vilis de 
Furlanie ‘e ùn spessest a disfà lal 
fistunumìe furlane des lr cjasis 
"e àn butà: jù la nape e il larini 
dal fogolîr par fé un sparher 
(spolér) a la todes'cje o une cusine 
conòmiche dî tipo internazionél: "e 
dn imparadis dutis lis tristàris e lis 
monadìs di duc’ i paîs indulà che 
son stés a vore, o di soldîz, o di 
mussàris, — des blestemis es canzio- 

















tis dì prime classe e disperazion dai 
professòrs dal ginasio, che no rìvin 
plui adore di disbratàju di chel len-| 
ga bastart, impastàt di ignoranse e! 


e cjantît cu la solfe di 





nol é scrìz par furlan par là incuin-! 
trì a chèj che no cupìssin talian, mai 
par chei — pòs 0 tros — che sì sìntin | 
dentrivìe l'anime furlane e ur di.i 


peraulis furlanis, scletis © justis. E 
ches-” — magdri cussì no! — e son 
tane pòs che mai, tra il popul mindt; 


{e son invezît in gran part personis| di 


di qualchi istruzion, personis che 
savaréssin fevelà e scrivì in bon to- 
lian gramatioîl e corét e magîri an-| 


cie elegant, ma che capissin di fal 







seguit e cussì no }é rivade adore di 
sfondà la risistenze de ‘mentalità: 
borghése. Si scugne tignì dr fin che 
ven a cjéf, orcodindie, 

E chest al é ancje un dové dai 
siòrs furlans, pureèche "e son stàx — 
i siòrs — a dî il brùt esemplî; e son 
stéz lor, pal passòt è prins a rineò la 
{or lenghe, a vergogniisi di fevelà co- 
me la puare int; e la puare int incus. 
siente, che cîr simpri di sîmiotà i 
siors e i studitz, ur jé lode dalir. 
Cumò che fasin un fregul di pini» 
tinze. 

Par cheste reson ’o vin mette sù 
un sfuéi serît par furlan, noaltris ch'o 
sin, magari, loureîz în bielis letaris 
e ch'o savîn tignì in man il pendl 
aneje par scrivi par talian e par al. 
tris lenghis. E no scrivìn par furlan 
nome chés quatri fufignis che la 
pùare int "e pò capî, ma qualunque 
robe, sore di qualunque argument; 
“o scrivìn par furlan dut chel che si 
podarés scrivi su qualunque sjué}, in 
qualunque lenghe. 





Al è in vendite a Udin un Hibrut 
de plui grande atualitàt, massime 
pai furlan. IL PROBLEMA DEL 
LA VENEZIA GIULIA di Macòr dal 
Lusinx,-ch'al à za cjatît favòr e con. 
sens a Gurizze e a Triest, L'aitér, 
sul fondament de storie, de statisti» 
che e de lenghe, al presente un que: 
dri finît de situazioni pulitiche de 
region Giulie in chest moment e al 
prospiete lis diviartis soluzione che 
si podaréasin metî în at, par che î 


| Pòpui di cheste region *e puèdin vi. 


vi in pis. Par cont sò, l’autòr al so- 
sten l'integritit de region in forme 
i republiche federà unide a l'Ita- 
e insieme cal Friùl, che not laréa 
dividàt pur nissone reson. 

70 conseìn | duc* i nestris amîs a 
Iài chest librut che, par plui, al pre- 


spiardz, int svareade, rotàms de bui.| puart dal abiro al eò capo, 


{un tradiment cuintri de lar razze cul 


ne sozietàt lìz di mil... ma che la| 
lengate pronte par cjoli pal càl il 
cjdes e i monia no ur maneje mai.! 
Toni, imberdeòt cul fevelà talian, al 
sndave a piconà fr la storie dal nà. 
puli, de seuete, dal pés e de nàdule! 
ch'al vere ejapade tal comedòn. 

— E parcé no compraiso une bom- 
be atomiche — dissal un tàl cu la 
muse di studiat un fregal bruzinade! 
e ruane: un professòr dis-cjadùt dal 
sigàr! — La bombe atomiche, paron 
benedet, ‘e nete dut: dilinquenz, te- 
temonis e spij. Un ton, un fi di 
fiti egrisulì e mandi, Menie! Dopo; 
dal selop, no ti reste che il vufit e) 
anoje chel dut... cjossolît. La que 
ature e i carbinîrs no san pui a cui 
rifilà la feramente, E par dopràle "e 
ié une fote: tan’che impià un fut 
minant,.. 

— Ostrighe! — al prononzià To- 


i Lidi 
ni; e al ordonà dis di tripis, E po) 4 Plane pes voltadis, siorùt. La] 
Ì 


un litro è po' un miéa... e po' al 
pità il paron dal bscaro, Don (ei 
mo: 

— Gualeoni, chiusura... condrav- 
venzione... forza pribbeche... Cae- 
ciate a moneta. Mande! Mande? 

E i aventàre si cjatàrin di far sn 
la strade, Toni, dut cjalt pal vin e 
pa l'idèe de bombe atomiche nete! 
scovazzia, al si Inssà tirà tune petes- 
sarìe che dave «pàs ancjo fàr di orari, 














— Sta buono, Schieffatelo dentro 
a smaltirla. 

Toni Saurît nol tornarà altri a U- 
din: i udinés “e puedin ancje crepi 
di fan, ma pardindidiîe, scnete di 
Toni Saurît no"n cichin plui nn fraz. 
2òn! Malandret Garibaldi © i mana» 
gios... Doi mil, plui mil di cjoche, 
plui cine cent di tomiche, plni cine 
cent di multe, plui... Insumis vot- 
dîs mil francs e tre dîs di preson, To- 
ni al rose il poleòr: 

— Al no. Avonde puglie. Nostran, 
nostran. Tra int nostrano, dis balis 
e siguris dutis dis! 














COLORE FILOLOGICHE 


TONUT P. Spilimbere. 


quistion de toponomastiche furlane 
e de maniere di scrivi i nons dai 
paîs, Yo je di chès che faxin vignî i 
cjavéi grîs, prime da lore, *E àn 
scomenzit a ingredeàle i nodara Ja. 
tins e todeecs, dopo "e je vignude la 


Serenissime; dopo l'Austrie; po’ 11 |= 


guvidr talian, dopo dal ‘66, e il Stat 
Major cu lis eds ejartis topogrefichis 
e, ultim, il Touring Club. Cumò no 


si sa pini a ce sant avodîsi, Scrìviu, | de 





M. S. . Tarcint, 
°O voléia savè val è pini just crò. 
diso o crodéso, viòdiso 0 viodéso, 


irineò la 16% lenghe. 


Crodi © viodi par furlan ‘e son dejfutis lis personis studiadis, lis per- 





Noaltris — ‘o saressin contens, | 
contentons di viodi a nessi, masri-| 
me in zitàt — chest ribaltàn: che 





sente lîs quistions sot il stes aspiet 
che lis vjodîn nosltria e che în tantis 
robis al é dacordo cun né. Se no 
altri cul Iéilu si pò fisi un'idèe di 
duo’ i pone fondamentaî di cest afir 
intrigàs, e capî quai che son.i tiar- 


tiarze conjugazion, e alore al sands (*0ni finis, e di cjàf dal Friîl si fa-| mins de quistion tant ingredeade. 


plui regulàr di: cròdiso, viddiso, 
lassant l’e pe seconde: sardso, podé- 
so. Ma si trate di peraulis un fregul 
caprizzòsis. E su chest cont “o do-| 
mandìn ai competenz sal é miei! 
iscrivi: *o podés, o savés (e cussì:' 
sauéso, podéso) o inverit: "o savéis, | 
lo podéis, come che sì serîf: "o lau-| 
‘daîs, "o cjaminàis (chel i al é aneje 
lin spagnòl). i 
A Due” : 











"O saressin a plasè anoje di sintî | 





impinion dai Jetàrs su In possibi. 
itàr di disferenzià, te seriture, la s 
infl di: vds (voce) e rds (voci); 
di: al comparìs (egli appare) e sal 
(comparìs (vegli upparisse); il rò 
[paîs (il tuo paese); e i /dr paîs 
(plur.). S'al é miei scrivi: chese’ o 
ches'e 0 ches.e' 0 cemùt; bòîns dins 
‘o bogns, agns o nome bogn e agn co- 
‘me che disin ta l’alte Furlanîe. 




















La LENGHE e j6 la fi- 
sionomie da l'anime: cui 


DROGARIE 


COLORS 


ING. A. 


Motòrs - Pompis - trasformatore 
Dipuesiz cun esclusivi 





Ofizine riparazione 


UDIN » Bore Vitorio Veni 





CARLO SPARAVIER 


E PINEJ UDIN 


V. MANIN, 12 - TEL, 9-72 








MAGINI 


- ventiladors - Implanz eletries 


tàt pal Friùl de S. A. Marelli - Milan 


machinis eletrichis 


RADIO MARELLI 
Laboratori riparazione di precision 


it, 44 Telefon 683 — 694 (a) 

















Là di Fiorèt- Udin 


DI FRONT DE PUESTE GRANDE 





che la rinde alrinèela metàt 
Sè personalitàt, 


Bicieletis Legnano, Wolsit cu lis gomis e gomis par due’ - Balòne 


Scarpis - Maions - Dut chel ch'al covente pal Sport. 


























“-S48°E) ‘34th Street «New York: + Sr Es ‘Piva Ministerio ge Ob 
City.U: S'A— ‘a Patrîe “dal | Dlicas:Administracion, + 

riti > ?e biame di mètisi “Aires >'(Republica pealiorgra 2 
‘Sale dai fradis ‘e amîs"di Udin.* 
Un quert'de nestre zitàt *e je lade 
‘siriade è:no è ‘presse’ di tornà ai 
muetisi în più) Ce si al-di {a?;Culì 
Veva cus, > 


BUAIOELO AR Negro SU SORTE 


Str Marie di Mido 





o Sr Juan Foson:>S: Juci dle Barilo- 
‘che.’ Rio:Negro del Sud. (Repiibli. 
ca carene) = > Mate ‘e papà ti 











visite dis è stabilimenz în plene ativitàt; 
insumis' chel vivi che il Furlan al 
‘| varàs zarmaî meretàt e ch'al varàs se 
‘Ino lu vessin simpri sucagnit. in dutîs 
‘|lir formis. Ma la robe plui .biele *e 
iere ché' di ‘viodi i migranz a trops 
il a'totà da'dutis lis bandis dal'mont, 
e lis’ bielis' cjasuris; “#àprontis, in 
spietavin. 

Iò 0’ stàvi a cialà senze fà rasie e 
o viodevi in lune volte sole dute la 
Furlanie.sot il soreli‘de. primevere, 
I ucoluz e’ ciantavîn, lis razzis e? ber: 
elrelavin paî bearz;:Îîs cjampanis e” 
: isunavin-di Jigrio în ‘duc’ i -cjampa- 

nilis'lintans e vicins,i su lîs monz e 
.[sula-Basse în flor.-E i furlans che 
ridin-simpri péc-e fevelin mancul, în 
ita ché di'e fevelavin e ridevin due. 
Ierie Pasche? 

Mi soi stufgt-di tante ligrìe: 0° ieri 
come-um cioc! Mi ejapi su e "o voi 
a |tun-ciamp, dongje un-roiuz; il xe- 
7 |firùz-al :movese:l'aghe tant che mi 
pareve che fevelàs. Mi sbassì,; "e‘spiz- 
zi lis orelis... Ma "e fevele, "e fevele! 
1 ce disie1?!... Và e vore, basoalat! 








— fondade dal 1891 — 


publica Argentina); — Sal di 10 


lerunc MAGAZINS — 
DI PLAZE DA GRANSI 


È Piemonte « “scala = cjapiei - Bireis 5 ombresi: 


SAL compatenZ, MUTILAZ E tumicoAz SCONT. DAL'5% 











Dotòr Marchi | 
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j DENTIST 
| ‘’. Vie, Vitorio Veneto N/ 











2° z 











‘ Dite CAMILO MONTIC 


UDIN - Vie Vitorio Venit, 22 
Musiche e strumens 








tini in ‘contrade’ Vit rio ona, 6 
"e 1Viae A siei avenibrs 


si che je in:gràt:di Mini “agi vatò 
ii presis di zortiade 








FONDARAE GRISE MALBABIL 6 AZZAR 
PLINTO CEORBELUN 
VIE DEL RON - UDIN - YELER. 8,07 


i Fusion, ghise maleabil —, Azzirs e ghise inossidabi) — Azzarà 
Sal mangones Agzî:S rapiz — Fusione ghise azzaiose: — 
j Fusiia ghist o olze = Fusion .ghise, refrattarie:—- Fusi 
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lis di 2224 par teleferiehis. Pusioh 





di FAZZE DE PU ESTE: 
ANTIGHE LOCANDE 
MARCOT 


Vin Bon; i 





Cusine Furlane 


i 








Piezzamente “o vin par duc” 


imin, feminis e fruz 


e pat‘presit za'si'sa: 
no covente fevelà 


parcè che al € fornidor 


MAGAZEN DAL LAVORADOR 
Udin 


Cancian N. 15 === 


—== Vie Pauli 




























































